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APRESENTAÇÃO DOS PROFESSORES 

Meu nome é Adinoél Sebastião.  

Sou formado em Ciências Contábeis pela Fundação Faculdade de Ciências Econômicas de 
Apucarana-PR (FECEA).  

Sou Auditor-Fiscal do Trabalho. 

Sou autor do site “www.adinoel.com”. Nesse site você encontrará mais de 600 textos em 
língua espanhola para treinamento de leitura e tradução. 

Possuo vários cursos de formação pessoal, entre eles destaco: curso de ESPANHOL – Instituto 
Cervantes da Espanha; curso de Inglês - Escolas Fisk; curso online "Mejores Prácticas en la 
Administración Tributaria, Ed. 9" - Instituto de Estudios Fiscales e da Fundación CEDDET da 
Espanha. 

Fui Analista Tributário da Receita Federal (ATRFB). 

Já atuei como professor e tutor online da ESAF (aulas de informática, palestras, funcionamento 
do CAC, etc.). 

Este curso conta com a participação da Profa. Elenice Marasca Barrionuevo. Ela é minha 
esposa. Juntos temos vários projetos na área de concursos públicos. 

A Profa. Elenice também é formada em Ciências Contábeis pela FECEA. Entre sua formação 
pessoal destaco: curso de ESPANHOL – Instituto Cervantes da Espanha; Inglês – Escolas Fisk; 
curso de Taquigrafia Profissional e Parlamentar. 

Prof. Adinoél e Profa. Elenice 

 

  

Adinoél Sebastião

Aula 00

Questões Comentadas de Espanhol p/ Receita Federal (Analista Tributário) - 2020

www.estrategiaconcursos.com.br



 

 

29 

 

3 

PALAVRAS INICIAIS 

Olá! Como estão?  

Como já é de conhecimento comum, a ESAF (Escola de Administração Fazendária) não existe 
mais. Ela foi incorporada à ENAP (Escola Nacional de Administração Pública). 

Diante dessa notícia, temos que mudar o jeito de treinar questões. Antes, para concursos da 
Receita Federal, treinávamos com questões da própria ESAF. Agora, temos que treinar com 
questões das prováveis bancas do próximo concurso.  

Por que falamos em prováveis bancas? 

Bem, com a ESAF saindo de cena, não dá para afirmar qual banca fará o próximo concurso, mas 
podemos apostar em algumas bancas como, por exemplo, FCC (Fundação Carlos Chagas), FGV 
(Fundação Getúlio Vargas) e CESPE (Centro de Seleção e de Promoção de Eventos da 
Universidade de Brasília). 

Por que se aposta nessas bancas? 

Porque são as bancas com as maiores estruturas e com maior experiência em concursos no 
Brasil.  

Mas, e se for outra banca? O que fazer nesse caso? 

Sim, poderá acontecer de ser outra banca que ganhe a licitação para fazer o concurso da Receita 
Federal. Se isso acontecer, teremos que buscar questões dessa banca e treinar com elas. 

No entanto, no momento, não podemos ficar atirando para todos os lados. Devemos mirar em 
um único alvo. O melhor alvo agora é treinar com questões das bancas citadas acima. É o que 
todos os concurseiros farão. Então, entram todos no mesmo barco. Se for uma das três bancas 
acima, todos terão treinado questões dessas bancas. Se for outra banca, todos começarão do 
zero a treinar questões da banca vencedora, após a notícia do fim da licitação.  

Mas o que muda em relação ao estudo da língua espanhola? 

Não muda praticamente nada. 

Em nossa opinião, não muda praticamente nada porque a língua espanhola não mudou. Ela 
continua sendo a mesma. Além disso, o que as bancas têm cobrado nas provas de espanhol é 
interpretação de textos e a ESAF era (na minha visão) a banca que mais puxava nesse ponto. 
Sendo assim, quem estudou pelo nosso material para as provas da ESAF está preparado para 
qualquer outra banca do Brasil. 

Muitos podem pensar: “As outras bancas podem começar a pegar pesado em gramática“. 
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Sim, as outras bancas podem começar pegar pesado em gramática. Mas aí, o cuidado delas 
têm que ser redobrado, pois quanto mais cobrar, mais erros podem cometer e mais questões 
podem ser anuladas. 

O que acontece hoje em dia é que as bancas não querem ter suas questões anuladas, pois isso 
conta ponto para elas em questão de status. Então, elas trabalham tentando manter o máximo 
de segurança na criação de questões. Nesse sentido, as questões são direcionadas para 
interpretação de textos e alguns conhecimentos básicos de gramática da língua espanhola. 
Esses pontos da disciplina são difíceis de serem anulados nas provas. 

Dessa forma, para não correr riscos de anulações, acredito que as bancas se manterão dentro 
da margem de segurança e continuarão cobrando interpretação de textos e o básico da 
gramática na maioria das questões. 

Então, continuem estudando como vinham fazendo: básico da gramática do espanhol; muita 
leitura e tradução; treinamento com questões de provas anteriores (agora com questões das 
bancas FCC, FGV e CESPE). 

Então, sem mais delongas, bem-vindos ao nosso Curso de Questões Comentadas p/ Receita 
Federal!!! 

As seis primeiras aulas trabalharemos com provas do CESPE, depois teremos duas aulas com 
questões da FCC e duas aulas com questões da FGV.  

Nossas aulas de questões são elaboradas da seguinte forma: 

• primeira parte: questões de prova de concurso anterior; 
• segunda parte: questões comentadas (tradução livre do texto e comentários sobre as 

questões). 

A separação é feita dessa maneira para que o aluno tenha a chance de resolver a prova antes 
de ler os comentários. Queremos que o aluno tente resolver a prova e depois compare o que 
acertou e o que errou. Isso aumenta o aprendizado. Não adianta apenas ler os comentários 
sobre a prova, o aluno precisa trabalhar, fazer a prova. Isso é um estudo ativo. 

Durante os comentários das questões, daremos dicas de como resolver determinados tipos de 
questões, falaremos sobre os tipos de questões criadas pelas bancas e também traremos 
alguma coisa de gramática, quando necessário. Lembrando que as bancas não vêm cobrando 
gramática a fundo em seus editais para a disciplina de Espanhol. 

Com o caminhar do curso, vocês notarão por meio dos nossos comentários que não há uma só 
maneira de resolver as questões. Esperamos que encontrem qual maneira é a melhor para 
vocês. 

Adiante, nesta aula demonstrativa, trouxemos o cronograma de postagens das aulas e questões 
da FCC, FGV e CESPE para vocês verificarem como trabalhamos em nossas aulas. 

Esperamos que todos gostem desta aula demonstrativa e estejam conosco na caminhada em 
busca de uma vaga no próximo concurso da Receita Federal.  

Prof. Adinoél e Profa. Elenice  
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Como dissemos anteriormente a ESAF saiu de cena. 

Até aí, tudo certo. Mas com a incorporação da ESAF pela ENAP) as coisas podem mudar num 
futuro próximo. 

Abaixo, temos informação extraída da página da ENAP em que consta a seguinte informação: 
"A Enap incorporou a Esaf e, considerando a tradição desta última na realização de concursos 
públicos, para o ano de 2019, a Escola está priorizando o estudo de viabilidade para 
continuidade na oferta deste serviço". 

Então, podemos ter a ESAF (ou melhor, o seu corpo técnico que elaborava concursos) voltando 
à cena vestido de ENAP. 

 

 

 

 

Link: https://www.enap.gov.br/index.php/pt/pesquisas/saiba-mais-sobre-concursos-publicos-selecoes-
para-cargos-comissionados-e-certificacoes-de-competencias/concurso-publico/sobre 
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CRONOGRAMA DO CURSO 

Adiante, vocês podem conferir a data das postagens das aulas. 
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PARTE 1 - QUESTÕES DE CONCURSOS 

 
A tarefa do aluno é tentar resolver os itens/questões da prova CBMAL-2017 – Soldado 
Combatente –Alagoas 2017 = Corpo de Bombeiros Militar de Alagoas – Soldado Combatente. 

CESPE - Prova CBMAL-2017 – Soldado Combatente 

Texto e questões/itens da prova 
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A tarefa do aluno é tentar resolver os itens/questões da prova CLDF-2018-Jornalista (Câmara 
Legislativa do Distrito Federal - Consultor Técnico-Legislativo Categoria Técnico em 
Comunicação Social/Jornalista). Essa prova foi aplicada em 23/09/2018. 

FCC - Prova CLDF-2018-Jornalista 

Texto e questões da prova 
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Espaço para anotações 
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A tarefa do aluno é tentar resolver os itens/questões da prova da Assembleia Legislativa do 
Estado do Mato Grosso - Cargo: Professor(a) de Espanhol - Ano: 2013 (ALMT-2013-Professor). 

FGV - Prova AL-2013-Professor 

Questões da prova 
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Espaço para anotações 

 

  

Adinoél Sebastião

Aula 00

Questões Comentadas de Espanhol p/ Receita Federal (Analista Tributário) - 2020

www.estrategiaconcursos.com.br



 

 

29 

 

13 

PARTE 2 - QUESTÕES COMENTADAS 

CESPE - Prova CBMAL-2017 – Soldado Combatente - 
comentada 

Tradução livre do texto 

 
Apesar da conectividade na qual vivemos e a  

possibilidade de contactar com imediatez quase com qualquer  

habitante do mundo, resulta que falar pessoalmente segue  

sendo a opção mais eficaz quando se quer conseguir algo. 

De fato, basta pedir a seis pessoas cara a cara para  

que seja tão eficaz como que enviar um correio eletrônico a  

200. Tanta tecnologia para isso. Ainda assim, a maioria das  

pessoas tende a pensar que enviar um correio eletrônico surte  

mais efeito. Estas são as conclusões que mostra um estudo  

de psicologia.  
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Entre os fatores que puderam influir se encontram  

também a pré-disposição a responder no momento de receber  

a mensagem e a atenção que prestamos nela. O contato  

pessoal exige uma resposta imediata, para bem ou para o mal,  

porém quando (tu) recebes uma mensagem eletrônica que não esperas e  

que além disso te exige que sejas proativo e que respondas a algumas  

perguntas, o mais provável é que a deixes para mais tarde e  

acabes ignorando-a muito facilmente. Além disso, se mescla com o  

resto de correios que recebes nesse mesmo dia, provavelmente mais  

prioritários. Falar com alguém pessoalmente implica que lhe esteja  

dedicando grande parte de tua atenção e isso está acima  

dos correios acumulados em tua bandeja de entrada. 
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Item 1 - comentários 

 

 

O item afirma que, baseando-se no texto, o termo "Además" (linha 18) introduz uma 
informação que se acrescenta à (informação) apresentada anteriormente.  

A afirmação do item está correta. Notem que a palavra "Además" está adicionando uma 
informação ao que foi dito anteriormente. Vejam isso no texto: 

 
Primeiro, o texto diz, nas linhas 13 a 18, que o contato pessoal exige uma resposta imediata, 
para o bem ou para o mal, porém quando tu recebes uma mensagem eletrônica que não 
esperas e que além disso te exige que sejas proativo e contestes a algumas perguntas, o mais 
provável é que a deixes para mais tarde e acabes ignorando-a muito facilmente. 

Depois da informação das linhas 13 a 18, se acrescenta por meio do termo "Además" a seguinte 
informação: se mescla com o resto de correios que recebes no mesmo dia, provavelmente mais 
prioritários. 

O termo "Además" é um advérbio utilizado para introduzir uma informação que se acrescenta 
à informação já apresentada. 

Item CERTO 
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Item 2 - comentários 

 

 

O item afirma que, baseando-se no texto, a locução "Aún así" é substituível por Aunque sem 
alterações gramaticais ou ao sentido do texto.  

Há mais de uma forma de resolver o item, mas já adiantamos que a afirmação do item está 
equivocada. 

Uma das formas de resolver o item é trabalhando com a tradução dos termos apresentados no 
item. A locução "Aún así" pode ser traduzida para a língua portuguesa como "ainda assim". 
Já a conjunção Aunque pode ser traduzida como "embora". Notem que nas traduções 
apresentadas os termos apresentam ideias diferentes.  

Para ficar mais claro, vamos fazer a tradução do período em que se encontra a locução "Aún 
así": 

Aún así, la mayoría de las personas tiende a pensar que enviar un correo electrónico surte más efecto.  

Ainda assim, a maioria das pessoas tende a pensar que enviar um correio eletrônico surte mais efeito.  

Agora, vamos trocar o termo "Aún así" por "Aunque": 

Aunque, la mayoría de las personas tiende a pensar que enviar un correo electrónico surte más efecto.  

Embora, a maioria das pessoas tenda a pensar que enviar um correio eletrônico surta mais efeito.  

Notem que as ideias são diferentes. Portanto, a troca implica mudança gramatical e no sentido 
do texto.  

É importante que vocês saibam que a conjunção "Aunque" (embora) leva as formas verbais da 
oração para o subjuntivo (tenda; surta) no momento da tradução do texto. Isso não aconteceu 
com a locução "Aún así". 

Outra forma de resolver a questão seria conhecendo um pouco de gramática espanhola.  

A locução "Aún así" funciona como advérbio e pode ser substituída pelo o advérbio "todavía". 
O advérbio "todavía" pode ser traduzido para o português como: ainda que, além disso, assim 
mesmo, também, igualmente, inclusive. 

Na língua espanhola, a conjunção "Aunque" pode indicar uma adversidade (conjunción 
adversativa) ou indicar uma concessão (conjunción consesiva). Quando indica adversidade, 
contrapõe um conceito a outro e pode ser trocada pela conjunção "pero". A conjunção 
"Aunque" quando indica concessão pode ser substituída pela locução "Aún cuando". 
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Assim, a locução "Aún así" não é substituível pela conjunção Aunque no local indicado no 
texto, pois exercem papéis diferentes dentro da língua. Uma funciona como advérbio e outra 
funciona como conjunção. 

Item ERRADO. 

 

Item 3 - comentários 

 

 

O item afirma que, baseando-se no texto, a correção gramatical do texto ficaria inalterada se a 
forma verbal "muestra" (linha 9) houvesse sido escrita no plural. 

O item é bem simples e basta olhar para o período que aparece a forma verbal "muestra" para 
acertarmos o item. Vejam o período: 

Estas son las conclusiones que muestra un estudio de psicología. 

Olhando para o período em questão, verificamos que a forma verbal "muestra" se refere a "un 
estudio de psicología". Portanto, essa forma não pode ser substituída ou escrita no plural 
(muestran). 

A banca quis confundir o candidato fazendo-o pensar que a forma verbal "muestra" se referisse 
a "las conclusiones", mas isso não tem cabimento. 

Portanto, ficaria alterada a correção gramatical do texto se a forma verbal "muestra" houvesse 
sido escrita no plural (muestran). 

Item ERRADO. 
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Item 4 - comentários 

 

 

O item afirma que o texto fala de facilidades de se comunicar depois da criação dos telefones 
móveis. 

Realmente o texto fala de facilidades de comunicações. Vejamos o primeiro período do texto: 

A pesar de la conectividad en la que vivimos y la posibilidad de contactar con inmediatez casi con 
cualquier habitante del mundo, resulta que hablar en persona sigue siendo la opción más eficaz cuando 
quieres conseguir algo. 

O texto começa falando que apesar da conectividade na qual vivemos e a possibilidade de 
conectar imediatamente com qualquer habitante do mundo, resulta que falar pessoalmente 
segue sendo mais eficaz quando se quer conseguir algo. 

No entanto, lendo o texto não encontramos a informação de facilidades de comunicação depois 
da criação do telefone celular. Aliás, o texto nem cita tal aparelho.  

Item ERRADO. 

 

Item 5 - comentários 

 

 

O item afirma que, baseando-se no texto, o termo "eso" (linha 21) retoma a ideia segundo a 
qual as pessoas quando falam pessoalmente são mais cuidadosas umas com as outras. 

Segundo o item, o termo "eso" está retomando uma ideia que está no texto. Então, olhando 
para o item, podemos representar a afirmação dessa maneira: 

eso  = las personas cuando hablan personalmente son más cuidadosas unas con las otras. 
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Agora, vamos olhar para a parte do texto em que aparece o termo "eso": 

Hablar con alguien en persona implica que le estás dedicando gran parte de tu atención y eso está 
por encima de los correos acumulados en tu bandeja de entrada. 

Na língua espanhola, o termo "eso" é um pronome demonstrativo e uma de suas funções é 
retomar uma ideia que acaba de ser citada no texto.  

Olhando para o texto, verificamos que o termo "eso" está retomando essa parte: Hablar con 
alguien en persona implica que le estás dedicando gran parte de tu atención. 

Da mesma forma que fizemos acima, podemos representar o que está no texto, assim: 

eso  = Hablar con alguien en persona implica que le estás dedicando gran parte de tu 
atención. 

Agora, vamos comparar a informação que está no item e a informação que está no texto. 

Informação do item: 

eso  = las personas cuando hablan personalmente son más cuidadosas unas con las otras. 

Informação do texto: 

eso  = Hablar con alguien en persona implica que le estás dedicando gran parte de tu 
atención. 

Após a comparação acima, concluímos que o item está correto ao afirmar que o termo "eso" 
(linha 21) retoma a ideia segundo a qual as pessoas quando falam pessoalmente são mais 
cuidadosas umas com as outras, pois falar com alguém pessoalmente implica que lhe está 
dedicando grande parte de sua atenção. 

Item CERTO. 

 

Gabarito 
1 – CERTO 

2 – ERRADO 

3 – ERRADO  

4 – ERRADO 

5 – CERTO  
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Prova CLDF-2018-Jornalista - comentada 

Tradução livre do texto 
 

Comissões Unidas de Trabalho e Fazenda iniciaram debate de reajuste para ingresso mínimo mensal (salário mínimo) 

 

 
A iniciativa que aumenta de $276.000 para $283.500 o montante (valor) de ingresso mínimo mensal espera ser votada na 
jornada desta quarta-feira, 8 de agosto, para, posteriormente, ser analisada na sessão de Sala de segunda-feira, 13 de agosto. 

 

 
Segundo explica o Governo na mensagem -dada a conhecer na Cuenta de la Sala de la Cámara esta manhã-, buscou-se dar 
certeza a trabalhadores e empregadores em relação a um parâmetro tão relevante como o ingresso mínimo, razão pela qual 
se sugere um reajuste plurianual. 

 

 
A análise partiu com a exposição do ministro da Fazenda, Felipe Larraín, que entregou antecedentes sobre os benefícios e 
potenciais custos desta implementação. Sua exposição foi logo complementada pela intervenção do ministro do Trabalho, 
Nicolás Monckeberg, que considerou favorável a possibilidade de avançar em direção a um sistema plurianual. 

 

 
O ministro Gonzalo Blumel também interveio por sua vez e destacou, diante da concorrida audiência, que a proposta do 
Governo "não é caprichosa". 

 

 
Diante do grupo parlamentar e do Executivo, Bárbara Figueroa, presidente da CUT, manteve sua oposição à proposta do 
Governo e destacou que o tema não somente implica um assunto de "cifras/números", mas também de uma realidade que 
afeta a um grupo importante de trabalhadores para os quais este ingresso termina sendo insuficiente. 
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Durante o debate, os parlamentares expressaram variadas opiniões sobre a iniciativa em trâmite, marcando-se em geral um 
apoio de parte do oficialismo (pessoas que fazem parte do governo) à política do Governo, embora com algumas observações; 
enquanto que a oposição se expressou contrária à proposta. 

 

 
Para o deputado Patricio Melero (UDI), que integra tanto a comissão da Fazenda como a do Trabalho, a plurianualidade 
permitirá uma economia mais planejada. 

 

 
No entanto, o deputado Manuel Monsalve (PS) pediu para o governo ser claro com as políticas de salário mínimo. 

 

 
O projeto de reajuste do ingresso mínimo mensal continuará seu debate nesta quarta-feira, 8 de agosto, e espera ser votada 
na Sala na segunda-feira, 13 de agosto. 

 

Questão 1 - comentários 

 

A questão é bem simples e quer saber qual das alternativas substitui a expressão "no es antojadiza". 

A palavra " antojadiza " vem da palavra " antojo". 

A palavra " antojo" na língua significa um desejo passageiro e habitualmente caprichoso.  

A palavra " antojo" pode ser traduzida em português como "capricho". 

Sabendo disso, a única resposta correta é a letra "B", ou seja, a expressão "no es antojadiza". 

Gabarito: letra "B". 

 

Questão 2 - comentários 
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O enunciado da questão quer saber qual das alternativas pode ser afirmada a partir do texto. Vamos ver 
o que diz cada alternativa. 

A alternativa "A" afirma que segundo o texto podemos afirmar que o projeto apresentado que se refere 
ao montante do ingresso, mínimo mensal teve uma ampla aceitação por todos os representantes que 
compareceram ao debate menos pela oposição, pelo ministro da Fazenda e pelo ministro do Trabalho. 
Isso está errado. Vejamos o terceiro parágrafo do texto: 

 
Pelo parágrafo acima, verificamos que os ministros da Fazenda e do Trabalho fazem parte daqueles da 
ampla aceitação. 

A alternativa "B" afirma que segundo o texto podemos afirmar que o projeto apresentado que se refere 
ao montante do ingresso mínimo mensal teve uma ampla aceitação por todos os representantes que 
compareceram ao debate menos pelo ministro Gonzalo Blumel, pelo ministro do Trabalho e pela 
presidente da Central Unitária de Trabalhadores. Isso está errado. Vejamos o terceiro parágrafo do texto: 

 
Pelo parágrafo acima, verificamos que o ministro do Trabalho faz parte daqueles da ampla aceitação. 

A alternativa "C" afirma que segundo o texto podemos afirmar que o projeto apresentado que se refere 
ao montante do ingresso mínimo mensal teve uma ampla aceitação por todos os representantes que 
compareceram ao debate menos pela presidente da Central Unitária de Trabalhadores, pelo ministro 
da Fazenda e pelo deputado Patricio Melero. Isso está errado. Vejamos o terceiro parágrafo do texto: 

 

Pelo parágrafo acima, verificamos que o ministro da Fazenda faz parte daqueles da ampla aceitação. 

A alternativa "D" afirma que segundo o texto podemos afirmar que o projeto apresentado que se refere 
ao montante do ingresso mínimo mensal teve uma ampla aceitação por todos os representantes que 
compareceram ao debate menos pela presidente da Central Unitária de Trabalhadores, pela oposição 
e pelo deputado Manuel Monsalve. Isso está correto. Vejamos isso no texto: 
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A alternativa "E" afirma que segundo o texto podemos afirmar que o projeto apresentado que se refere 
ao montante do ingresso mensal teve uma ampla aceitação por todos os representantes que 
compareceram ao debate menos pelo ministro Gonzalo Blumel, pela presidente da Central Unitária de 
Trabalhadores e pelo deputado Manuel Monsalve. Isso está errado. Vejamos o quarto parágrafo do 
texto: 

 

Deduzimos do parágrafo acima que o ministro fala bem da proposta, ela fala que ela não é caprichosa. 

Gabarito: Letra "D". 

 

Gabarito 
1 - B 

2 - D 
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FGV - Prova AL-2013-Professor - comentada 

Tradução livre do texto 

 
Leia o seguinte fragmento. 

"O nível interdiscursivo todo aponta geralmente ao plano  

enunciativo, é dizer, nos centramos no "é dizer", na  

construção da comunicação. O falante alude a sua atividade  

como criador do texto, ao falar como tal. São elementos que  

servem para organizar e manter a relação falante-ouvinte. 

Aqui podemos ver o início, fechamento, continuação (tentar que não  

se perca o contato, ligar a pergunta à resposta...). 

Sem embargo (entretanto), nos outros dois níveis, na relação de  

enunciados e na organização do texto, podemos ter  

unidades que apontem à conexão entre os fatos enunciados  

(o plano "dictal", do dito)... 
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Questão 1 - comentários 

 
A questão pede para assinar a opção que apresenta um conector que tem a função de introduzir 
um conteúdo que contradiz o que se afirma no parágrafo anterior, como há acontecido no 
fragmento lido. 

Note que a banca FGV criou uma questão bem simples que fala a respeito de conectores. 
Quando falamos de conectores lembramos de conjunções. Aqui nem era preciso ler o texto 
apresentado para acertar a questão, pois quem conhecia o básico das conjunções da língua 
espanhola, acertava a questão sem ler o texto. 

Vamos analisar as alternativas, a partir das informações que apresentamos em nossas aulas. 

A alternativa A apresenta o conector (conjunção) "es decir" (é dizer). Em nossas aulas 
apresentamos essa conjunção assim: 

 
Pelas explicações acima, essa alternativa está errada. 

A alternativa B apresenta o conector (conjunção) "por tanto" (portanto). Em nossas aulas 
apresentamos essa conjunção assim: 
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Pelas explicações acima, essa alternativa está errada. 

A alternativa C apresenta o advérbio "asimismo" (assim mesmo, ainda, também, todavia). Como 
sabemos, o advérbio é uma palavra que modifica um verbo, um adjetivo ou outro advérbio. 
Sendo assim, essa palavra não é utilizada para contradizer algo que foi dito anteriormente. Essa 
alternativa está errada. 

A alternativa D apresenta o conector (conjunção) "ahora bien" (agora bem, ora). Em nossas 
aulas apresentamos essa conjunção assim: 

 
Como podemos notar, o fragmento apresentado pela banca possui dois parágrafos. O segundo 
parágrafo começa com a conjunção "sin embargo". Isso mostra que se está contradizendo o 
que foi escrito no parágrafo anterior. 

Essa alternativa é a correta. 

A alternativa E apresenta o conector (conjunção) "siempre que" (sempre que). Em nossas aulas 
apresentamos essa conjunção assim: 
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Pelas explicações acima, essa alternativa está errada. 

Gabarito: letra "D". 

 

Tradução livre do texto 

 
Leia o seguinte fragmento. 

"A causalidade é uma relação lógica que se manifesta na  

conexão interoracional de diversos modos: causal, consecutiva,  

condicional, final." 

 

Questão 2 - comentários 

 
A questão pede para assinalar que opção (das alternativas) apresenta um conector que introduz 
a ideia de consequência. 

Note que a banca FGV criou uma questão bem simples que fala a respeito de conectores. 
Quando falamos de conectores lembramos de conjunções. Aqui nem era preciso ler o texto 
apresentado para acertar a questão, pois quem conhecia o básico das conjunções da língua 
espanhola, acertava a questão sem ler o texto. 
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Vamos analisar as alternativas, a partir das informações que apresentamos em nossas aulas. 

A alternativa A apresenta o conector (conjunção) "es que" (é que). Em nossas aulas 
apresentamos essa conjunção assim: 

 
Pelas explicações acima, essa alternativa está errada. 

A alternativa B apresenta a expressão "de hecho" (de fato). Essa expressão é utilizada como 
advérbio e, como sabemos, o advérbio é uma palavra que modifica um verbo, um adjetivo ou 
outro advérbio. Sendo assim, essa expressão não é utilizada para introduzir uma ideia de 
consequência. Essa alternativa está errada. 

A alternativa C apresenta a expressão "en ese caso" (nesse caso). Essa expressão apresenta 
mais uma ideia de mostrar algo (demonstrativo) do que uma ideia de introduzir uma 
consequência. Portanto, esta alternativa está errada. 

A alternativa D apresenta o conector (conjunção) "de ahí (que)" (daí que). Em nossas aulas 
apresentamos essa conjunção assim: 

 
Nas explicações informamos que as conjunções consecutivas apresentam ideia de 
consequência. Dentre as conjunções que apresentamos está a locução conjuntiva "de ahí 
(que)". Assim, está alternativa está correta. 

A alternativa E apresenta a expressão "de lo contrario" (do contrário). Essa expressão é utilizada 
como advérbio e, como sabemos, o advérbio é uma palavra que modifica um verbo, um adjetivo 
ou outro advérbio. Sendo assim, essa expressão não é utilizada para introduzir uma ideia de 
consequência. Essa alternativa está errada. 

Gabarito: Letra "D". 
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Gabarito 
1 - B 

2 - D 

 

PALAVRAS FINAIS 

 

Se lutas 

podes perder, 

se não lutas 

estás perdido. 

 

 

O concurseiro que não desiste dos seus sonhos,  

um dia acorda com o seu nome na lista de aprovados. 

 

Esperamos que vocês tenham observado pela nossa aula demonstrativa que a saída da ESAF 
não trará dificuldades para os nossos alunos. As provas de outras bancas (FCC, FGV, CESPE, 
outras) seguem o mesmo padrão da ESAF, ou seja, coloca-se um texto e a partir dele elabora-
se questões/itens. Simples assim. 

Lembrem-se para fazer uma boa prova é preciso entender os textos. Para isso é preciso treinar 
muita leitura e tradução. Entendendo o texto responde-se a maioria das questões. Sobram 
poucas questões que pedem o conhecimento básico de gramática. E, isso tudo está em nossas 
aulas. Até a próxima aula. 

Abraços. 

 

Prof. Adinoél e Profa. Elenice 
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